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Könyv és műveltség.
A szlovenszkói magyarság — 

amint a lefolyt négy esztendő mu­
tatja — kultúra tekintetében egészen 
önmagára van utalva s amint látjuk 
irodalma úgy az újságokban és 
folyóiratokban, mint a könyvekben, 
egészen önállóan fejlődik. Gyenge 
lábon áll még ugyan, de azért él 
és kapaszkodik a kultúra lejtőjén 
a Parnassus felé. Kénytelen volt erre, 
mert a fordulat óta a szlovenszkói 
magyarság úgy szólván el lett vágva 
a magyar Írásoktól s még négy 
év múltán is alig tud a magyar 
fővárosban megjelent könyvhöz 
hozzájutni, legfeljebb Prágán ke­
resztül. Nagy támasza volt mindig 
a vidéki irodalomnak a fővárosi, 
mert onnan nyert Útmutatást, irányt; 
az ott megjelent könyvek és egyéb 
irodalmi termékek úgy szólván 
mintául szolgáltak a vidéknek. Most 
ettől a szlovenszkói magyarság 
elesett; a bátrabbak azonban össze­
fogtak s próbálkoznak a maguk 
lábán járni. Itt ezen a területen is 
fenn akarják tartani a magyar mű­
veltséget, e célból magyar lapokat 
és magyar könyveket adnak ki.

A könyvek száma a legbiztosabb 
fokmérője a műveltségnek Csak 
hogy ehhez nem csupán az iró 
szükséges, aki megírja, hanem kö­
zönség is, aki megveszi és elolvassa. 
Épen ez a punktum saléns adta 
kezembe a tollat s a szlovenszkói 
magyar közönséghez volna egy-két 
szavam. Már kívülünk más lapok is 
konstatálták, hogy nem kis bátor­
ság kell ahhoz, hogy Szlovenszkó- 
ban valaki könyvet adjon ki. Csak 
egy pár Ívből álló füzetnek kiadása 
is tekintélyes összegbe kerül a 
drága papiros és a nyomdai előállí­
tás következtében. Akkor tehát, 
mikor az iró egy-egy munkáját 
közrebocsátja számolnia kell azzal, 
hogy szellemi terméke nyakán ma­
rad, a mellett, hogy munkája meg­
írásával idejét és tehetségét vesz­
tegette, anyagi gondokat is vett a 
nyakába. így volt ez a régi világban 
is és igy van az ma méginkább, 
mert egy-egy könyv előállítása ma 
még sokkal több nehézséget okoz.

A közönségre hárul a kötelesség, 
hogy fenntartsa a magyar művelt­
séget az által, hogy a magyar 
irók könyveit megveszi és terjeszti 
Az iró a legtiszteletre méltóbb 
ambícióval lép a nagy közönség 
elé úgy szólván tisztelet-dijat sem 
kér munkájáért, hanem csupán azt, 

hogy ne kellesen ráfizetnie a ki­
adásra. Nincs más segítség a ma­
gyar kultúrának a magyar közön­
ségen kívül, mert idegen nyelvű 
honfitársaink csak akkor érdeklődnek 
már egy-egy magyar mű iránt, 
amikor az már bizonyos hírnévre 
tett szert, hogy érdemesnek tartsák 
lefordítani s az ő nyelvükre átültetni. 
De addig hány Írónak kell küzdenie 
a magyar közönség közönyével, 
mig arra kényszerítheti, hogy lega­
lább érdeklődjék iránta.

Félő, hogy érdeklődés hiánya 
következtében a magyar irodalom 
fáklyája hamarosan ki fog aludni. 
A magyar, most még európai nívón 
álló műveltségre rá fog nehezedni 
az idegen kultúra s az azt elfogja 
nyomni, ha a magyar közönség 
idejében észre nem tér. Kötelessége 
a magyar közönségnek, hogy azt 

, a műveltséget, melyet még virágzó 
állapotban kapott, ha nem is fejleszti, 
de legalább ugyanazon állapotban 
örökítse át utódaira. A régi irodalmi 
termékekből nem lehet örök időkig 
kielégíteni a korral lépést tartó kul- 
tur igényeket. A fákon uj rügyek 
hajtanak, az irodalomban uj nevek, 
uj tehetségek bukannak fel, ki a 

I jövendőnek dús termést és uj aratást 
Ígérnek. Próbálkoznak vissza uj 
hangszereken uj hangok, az uj irók 
régi mesterek nyomán és saját te­
hetségük irányításával. A magyar 
közönség szeretettel és jó akarattal 
fogadjon minden megjelenő magyar 
könyvet, mely a magyar kultúrát 
szolgálja.

Miden magyar ember, férfi és 
nő, legyen terjesztője, apostola a 
magyar kultúrának. Ne csak maga 
gyönyörködjék egy-egy irodalmi 
munkában, hanem terjessze azt 
ismerősei és barátai körében. Agi­
táljon a magyar könyvek mellett, 
ha csak egy pártolót is szerez va­
lamelyik megjelent magyar könyv­
nek, már szolgálatot tett a magyar 
kultúrának.

A szlovenszkói úgy szólván 
zsenge korát élő magyar irodalom­
nak kétszeresen szüksége van erre 
a dédelgetésre és pártolásra. Uj és 
fejlődő tehetségek tűnnek fel a látó­
határon, engedjük szóhoz jutni őket. 
Minden községbe, ahol csak egyet­
len magyar család él is, jusson el 
minden uj könyv, hogy íróját ez 
által is buzdítsuk szebb és nagyobb 
alkotásokra.

Magunk leszünk terjesztői min­
den könyvben kifejezésre jutott 
magyar gondolatnak, hogy ez által 

tökéletesítjük és még szebbé tegyük 
zengzetes magyar nyelvünket.

Hogy ismerne meg bennünket 
az idegen, ha mi magyarok sem 
ismerjük egymást ? A könyv a ma­
gyar műveltség szimbóluma, ame­
lyet általánossá, közérdeklődés tár­
gyává tenni szent kötelességünk. 
Éz a gondolat adta kezembe a 
tollat, a többi a te kötelességed 
tisztelt magyar közönség. Ne várj 
uj írókat, uj eszméket, uj gondola­
tokat, ne várd a magyar nyelv 
finomodását, újabb ritmusát, ha 
egyszerűen elsétálsz a könyves bol­
tok kirakata mellett és eszedbe sem 
jut az, hogy oda be menj s meg­
vásárold a legújabb irodalmi kiad­
ványokat.

a vllán-esemenyekbál
A szovjetkormány uj flottaépitési prog- 

rammot dolgoz ki amely szerint 4 dreadno- 
ughtot, 8 cirkálót, 30 aknalerakót és 80 
tengeralattjárót építenek.

Trockij és Csicserin betegségéről és 
a parasztlázadásokról szóló hírek a balti po­
litikusok körében azt a hitet keltik, hogy 
Moszkvában gyökeres változások állanak kü­
szöbön.

Angolországot általános vasutassztrájk 
fenyegeti. A vasutas szervezetek elhatároz­
tak, hogy a heti hat shiilinges bérleszállitásra 
általános sztrájkkal válaszolnak.

Lengyel lapok jelentik, hogy Masaryk 
köztársasági elnök Benes miniszterrel együtt 
egy tervezeten dolgozik, amely egy közép­
európai szláv biok megalakítására irányul. A 
biok tagjai Lengyelország, Jugoszlávia és a 
cseh szlovák köztársaság volnának. A biok 
célja : Németország ellensúlyozása és keleti 
törekvéseiuek keresztezése volna. E szláv 
biok mellett a kisantant továbbra is meg­
maradna.

Az uj jóvátételi javaslatot Benes cseh­
szlovák külügyminiszterrel hozzák összefüg­
gésbe, aki azt ajánlotta, hogy Németország 
térjeu at az arauyvaluta rendszerére, úgy, 
hogy a papir-nárkát 5000 :1 arányban vál­
tanak be és a jövőben bankjegyeket csak 
teljes aranyfedezet mellett bocsátanak ki. Az 
emlitett nemzetközi kölcsönből elsősorban 
Franciaország követeléseit fedeznék.

Mackenssu tábornok ezidő szerint 
Moszkvában időzik és a szovjetkormánnyal 
egy katonai konvenció megkötéséről tárgyal.

A német mérnökök egyesületében Lohau- 
son, a németországi újjáépítés kormánybiz­
tosa az. Egyesült Államok háborús beavat 
kopásának okát a következőkben állapított*  
meg: Amerikának nem a tengeralattjárók 
hadjogi problémája és a tengerek szabadsága 
feküdt a szivén Az Egyesült Államok attól 
féltek, hogy Németország győzelme esetében



egyesíti a verseny veszedelmes iparvidéket 
Essentöl egész Longvyg s akkor az amerikai 
acéltröszt, vagyis az Unió egyik legfontosabb 
ga lasági faktora, amelynek ma világhatalma 
van, felborul. Amerikának ezt okvetlenül 
meg kellett akadályozni ; s meg is akadá­
lyozta.

Vass József népjóléti miniszter bejelen­
tette, hogy ez év júniusában kb. ötezer 
család érkezik az utódállamok területéről 
Magyarországba. Ennyire rúg ugyanis azok- l 
nak száma, akik nem optáltak és a béke 
szerződés alapján akkor jár le az optálásra 
megjelölt egyévi határ idő. Ezeknek a csa­
ládoknak diplomáciai iratai már a magyar 
belügyminisztériumban vannak.

Az essem áldozatok temetése napján a 
birodalmi gyűlés gyászülést tartott, amelyen 
a gyászbeszédet a kancellár mondotta. Jelen 
volt Ebért birodalmi elnök is A megszállott 
terület munkásai a temetés tartama alatt 
mindenütt tüntető sztrájkot tartottak.

A Ruhr-vidéket és a határos országré­
szeket el akarják szakitani Poroszországtól 
és külön német szövetségi állammá egyesí­
teni, ami által különleges ellenőrző intézke­
dések utján garantálnák a Franciaország 
részéről követelt biztositékokat.

Május 1-én Varsóba érkezik Foch fran­
cia tábornagy éB Benes csehszlovák külügy­
miniszter is. A tábornok jövetelének a célja, 
az, hogy a lengyel hadsereget francia min­
tára átszervezzék.

Párisban az angol, francia és belga 
megbizottak élénk eszmecserét folytatnak 
arról, hogy Németországhoz legközelebb 
felszólítást intéznek a jóvátétel végleges 
megoldása ügyében, amely felszólításnak 
állítólag ultimátum jellege lesz, amit ha 
Németország nem teljesít, blokád alá veszik 
Hamburgot és Brémát.

A népszövetségben a brazíliai De Gama 
vezetésével megkezdődnek a tárgyalások a 
salgótarjáni határ ügyében, amely döntésnek,

úgy a magyar, mint a cseh-szlovák kormány 

aláveti magát.
Pasics miniszterelnök hajlandó, hogy 

a horvát báni méltóságot ismét visszaállítsa.
Németország hajlandó 26 milliárd arany­

márkát fizetni Francia országnak, a Belgium- ■ 
mai és Olaszországgal szemben fönálló jóvá- . 
tételi tartozásokat pedig oly módon kívánja 
meghatározni, hogy ez a két állam ki legyen , 
elégitve

Az angol alsóház ülésén kínos inciden , 
sek játszódtak le. Amikor az elnök az ülést 
elnapolta, Róbert Murray munkáspárti kép- , 
viselő és Walter Guinness ezredes, hadügyi : 
alállamtitkár ököllel estek egymásnak.

Az angorai nemzetgyűlés a mussoli i 
petróleumkoncessziót, amelyre az amerikai . 
Chester és Goethal ezredes reflektálnak, ; 
engedélyezte. A koncesszió kilencvenkilenc 
évre terjed.

Pasics miniszterelnök az ellenzéki pár­
tok követeléseinek eleget teendő, váratlanul 
hajlandónak nyilatkozott arra, hogy a jelen­
legi érvényben lévő jugoszláv alkotmányt 
módositsák. A módosítás abban állana, hogy 
az S. H S. királyságot négy autonóm állam­
ból alakuló szövetséges monarchiává vál­
toztatják.

Kállay Tibor felkérte az illetékes szak­
minisztereket, hogy a tisztviselők elbocsátása 
ügyében tegyék meg indítványaikat. A szak­
miniszterek összesen negyvenezer tisztviselőt 
bocsátottak el.

A lengyel miniszterelnök Posenbe uta­
zott, ahol bejelentette, hogy a német tulaj 
dón és a német .telepesek" ellen fog eljárni. 
Sikorski bejelentette, hogy egy éven belüi 
kíméletlenül rendezni fogják a német birto­
kok likvidálását

A Rubr-terület megszállásának eddig 
ötven emberáldozata van, kik közül negyven­
hetet a franciák és hármat a belgák lőttek 
le. Közülök huszonöt munkás és tizenhárom 
tisztviselő.

Az egykori 
.Főbányavárosnak' történetéből.
Meg nem feledkezhetünk ama kies szép 

fekvésű, végpusztulásra Ítélt, Barsvármegyé- 
töl elszakított, gazdag fő- és rendezett tanácsú 
bányavárosnak történetéről sem, amely valaha 
a vén Európa előtt is nagy hírnévben állott. 
Ez Körmöcbánya város I

Bolszky János archeológus hosszú ku­
tatásai alapján Körmöcbánya alapítását
II.—III. századra, Windakiewytz a IV. szá­
zadra, Korabinszky pedig a XI. századra 
teszi. Alapítóiról hiteles forrásaink nincsenek. 
Legeslegrégibb Írott okmány 1317 bői való, 
midőn a pápai tizedszedök jegyzékébe föl 
van véve. 1328 bán már mint község szere­
pel, mert Róbert Károly szab. kir. bányavá­
rossá emeli és 2 mérföldnyi lakatlan terü­
letet és erdőt adományoz neki.

A vár és a város erős várfalakkal volt 
körülvéve, látjuk abból mert sem Rozgonyi, 
sem Hunyadi, sem Bocskai bevenni nem 
tudta azt. A belváros falai alatt bányatör­
vényszék és a hóhér lakása volt. A falak 
alatt óriási alagutak vezettek el, ahol az 
elitéitek cellái voltak. Itt történtek a mesébe 
illő kínzások is. A városon keresztül egy 
patak folyt, melynek felvonó hidja volt. 
Euuek lakatját a városbirája a legnagyobb 
tisztség gyanánt kezelte, mert az ö beleegye­
zése nélkül senki sem jöhetett a városba. 
Az ellenség közeledtét a várőrség vészkürt 
tel, később két dobbal jelezte.

A magyar királyok kedvenc tartózkodási 
helye volt, miért is bajaikban erősen védel­
mükbe vették ; újabb és újabb szabadalmak­
kal és kiváltság levelekkel elhalmozták a 
várost. Királyok többizben kölcsönért fordul­
tak a városhoz. Az ország hadisarcát nem­
egyszer körmöci szinarannyal fizették ki. 
Leggyakrabban Zsigmond király, ki legutóbbi 
időkben a bányák jövedelmét, később kincs­
vágyása, Tóti, Svábhegy községeket zálogba 
adta a városnak.

László király különös védelmébe veszi 
a várost és vörös viaszpecsét használatát 
engedélyezi kiváltság levelet engedélyez szá­
mára, milyet akkortajban csak Buda elvezett.

Mátyás király idejében hanyatlásnak 
indul. II. Lajos özvegyének Mária királynő­
nek adja a bányákat, amig a város saját

ÖRÖK A HARC
A múlt: tanulság. — A jelen: munka 
fövő: a remény. — Jövö: a cél.
Igaz-harcos múlton okulva, 
jelent munkálva a Jövibe néz l 
Tépje bár tüske, . ■ verje a szél.

Minden cselekvés: a Jövö szolgája.
Minden nagy cél a Végtelenbe int.
Ml rossz, a múltban leplet dob rája,
Örökké csak az Igazság kincs . .
S porba-hull a bán, szenny, bilincs.

Csak az Igazság .. és a Szeretet;...
E kettő hozhat emberibb s jobbat.
E kettő vágya menti ezreket,
Kik béklyót, igát lázadva hordnak I
E kettő; — mit annyit hazudtolnak /
S hiába támad ezerszer a mull, 
Mint ég ellen egykor ördögök hada. 
Győzhet (mint áll) az önző elvakult.
Az Igazság és a Szeretet szava
Új száz harcost szólít a harcba!

Az élet képe: harcok, bús-csatákI
Mert a mull s a jövö ellenek.
E két nagy Fc/ő örök harcban-dll
Katonáik: mi az emberek, . .
Akiket érdek, vagy eszme vezet.

Hogy melyik győz ? - Hajh / - Sokan elesünk I 
Küzdő-harcosnak sorsa esni . . .
Ám, hogyha igy se ; — sohse csüggedünk . .
A várfokra zászlót mi fogunk tenni . .
S egy új, friss had . . . új-harcát kezdi . . . I

Egy újabb harc jön l - Mert ez is örök 
Uf emberek . . más szemmel látnak . .
S miért a kedvünk, életünk törött . .
Hadat-üzennek annak a várnak . .
Az emberek . . meg . . sohase állnak 11

PÁL IMRE,

Város és falu.
— Levél a azarkaaztöhöz. —

Tekintetes Szerkesztő Űrt

Nem akartam hinni, nem is tudtam ho­
gyan elképzelni, hogy már főszerkesztő uram 
is falusi emberré — lett. De már muszáj el­
hinnem, ha nem akarom is, mert az újság­
ban is áll, látom. Már nincs mestanostájuk. 
Csak ryktárjuk van. Léva városáról valami 
láthatatlan erők lehúzták az úri, a városi 
wiklert s falusi gúnyát, olyan subafélét akasz­
tottak a nyakába. Faluvá lett, mert hiszon 
falu vagy község az mindegy. Hej pedig de 
nagyra volt, nem is olyan régen a Teleky- 
utcájával, aszfaltjával, meg a villany világi- 
tásával I Annyira felbecsüllötte nemes szülő 
városát, hogy nagyot ne mondjak Chikágó- 
nak is elég lett volna. És most mi lett be­
lőle? Falu, annyi mint Bugac vagy Kispeszek, 
csak valamivel nagyobb és csinosabb. Bizony I 
Megy Léva is visszafelé, mint a többi szlo­
venszkói város.

De hát mi lehet az a hátra- visszafelé 
hajtó erő, ebben az igazán visszájáról való 
dologban ?

A rossz nyelvek erre mifelénk azt be­
szélik, hogy az nem más, mint a rákok moz­
gásában megnyilatkozó fizikai erő. Én ugyan 
nem hiszem, mert évek óta hallom, hogy 
Szlovenszkóból teljesen kivesztek a rákok 
Nem is láttam vagy 20 esztendeje egy fiát 
se ; de kell valaminek lenni a dologban, mert 
magától semmi sincs a nap alatt. Aztán 

minden más teremtett valóság előre szokott 
menni, haladni; csak a rák az, mely ennek 
ellenkezőjét cselekszi. A f . . . gondolta 
volua, hol mutatkozik a rákok ható ereje I 

De hát hogyan is szokják meg főszer­
kesztő uram, ezt az önöknél ujmódi falusi 
életet ? Hogyan fognak polgármester helyett 
biró uramhoz menni ? Hogyan teszik le a 
panasz piculát a biró kezébe, mikor azt ed­
dig nem cselekedtek ? Hogyan lesz az, hogy 
ezután nem polgármester, hanem biró dirigál ? 
Hogyan lesz az, hogyan eshetik meg, hogy 
ennek utánna, a főszolgabíró fütyül a város 
autonómiájára, melyet pedig annak idején 

' még Bandi bátyánk is méltóan respektált.
— Hogyan mennek az urak városháza he­
lyett a községházára ? És a rendőr urak, 
hogyan dobolják a város szénáját a falu 
pajtájába ?

Mi itt a falukon, falusiak lévén eddig 
is, legalább megállottunk, megmaradtunk 
régi mivoltunkban, nem léptünk se le, se 
visszafelé, minket nem mozdilott ki helyünk­
ből az a bizonyos visszafelé hajtó erő, de 
önök a rák példáját követve, visszafelé men­
nek. Ha igy haladnak, uram Isten vájjon 
hová jutnak ? Vigyázzanak nehogy majorrá 
vagy éppen pusztává zsugorodjanak I

Amint hallom már birójuk is van. Éltesse 
az Isten becses családjával együtt a község 
javára. És majd választanak is anno 1000 
nem tudom mikor bírót. Könnyű lesz. Nem 
kell már fiskálisok között keresni ki lenne 
jobb polgármesternek, mint hajdanán amikor
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erejéből nem kezelheti azt. Azonban ez 
nem történt meg soha mert utóda Ferdinánd 
alatt a bányaművelés a kincstár kezébe ju­
tott. 1537-ben szövetséget köt a környékbeli , 
vár urakkal, hogy egymást minden veszély­
ben kölcsönösen megvédik magukat, ennek j 
fejébeu 2800 pengő forintot fizet A közbiz 
tonság igen rövid ideig tartott, mert 1543 
évben a török már dúlta a felvidéket is. 
1560 bán a tűzvész a varos % át pusztította 
el. A várat, annak kapuit, templomait, vár 
ágyúit, harangjait, teljesen elhamvasztotta, j 
1577 ben ismét óriási pestis járvány a város , 
*/s-At tette tönkre.

1604 ben Bocskay idejeben a bányává ' 
rosok már a császári kamara kezében vol- . 
tak. Csak Körméé nem akart behódolni, j 
miért is a bányavárosok állandó zaklatásaik­
kal nyugtalanították a behódolásra. Végül ' 
fel is gyújtották és a várost kohóival zúzó- i 
ivai együtt elpusztították. 1605 ben Bocskay 
seregeinek meghodolva, 3000 frt. összeg 
lefizetésére kötelezte a várost, de a korpo l 
nai országgyűlés ezt 4000 frt. ra változtatta ; 
meg 1619 ben Bocskay felkeléséhez csatla : 
kozott. 1622 ben II. Ferdinánd királynak . 
behódoltak.

1673. év körül szomorú idők következtek j 
Körmöc városára is. Megvádolták, hogy i 
részese a Wesselényi féle összeeskűvésne 
A varos élére a császári kamara által kine­
vezett biztos kerül. Később Selmecbányán 
székelő lökamaragróf aiá lelt rendelve Ma­
ria Terézia uralkodása alatt még rosszabb 
helyzetbe kerül a város, mert a tisztviselők 
megválasztása a főkamarának azaz a király­
nénak jóváhagyásától függött.

A városban az ipar és a kereskedelem 
igen ki volt fejlődve. A legrégibb céhlevmük 
a vargáknak volt (14671, a mészárosok (1481), 
a szabók 1482 beu kapták meg. Jóval később 
kapták meg a korcsmarosok, pékek, kályha- j 
sok fazekasok, kovácsok, szíjgyártók, lakato ‘ 
sok, bádogosok, rézöntők, harangöntők, üs- : 
tösök, cinmüvesek, nyereggyártók, takácsok, j 
kékfestők, szűcsök, tímárok, kötélgyártók, ' 
gombkötők, kalaposok, cipészek, csizmadiák, : 
ötvösök, vésnökök, üvegesek és borbélyok. 
Bányászatának az 1900. évi termelés ered • 
ménye a következő: feldolgozott 150 000 i 
tonna arany és 37000 tonna zúzóércet. ' 
Szinaranyat 63.5422 kg. ezüstöt 164 8410 I 
kg. súlyban, amelynek értékű 230 000 kor

igazán ész kellett hozzá, no meg tekintély. i 
Községbirót nem kell keresni ezek közölt. ■ 
Megválaszthatják bírónak akar a Citronyos 
Simít is. I

Nohát főszerkesztő uram, én bizony i 
ammondó vagyok, hogy sajnálom Lévát, 
hogy erre a sorsra jutott. Olyan szép és 
tekintélyes volt az a: magistrátus, élén a 
polgármesterrel

Hanem tudja mit főszerkesztő uram ? 
Találjanak ki valami módját annak, hogy ; 
Láva, ha külsőleg kénytelen visszafejlődni, i 
legalább belső társadalmi élete lejlödjek : 
előre. Kuiluraja, gazdasaga, szépsége, külö I 
nöun a benne lakó magyarságunk egyet i 
értése erősödjek. Kulluregyesületeit tel kell 
támasztani újakat szervezni, hogy azokban 
mindenki megtalálja a maga helyét. Be 
kellene ide vonni a vidéket is. Ha a belső 
egyetértés megerősödik, ez esetbeu Szlo- 
venszko minden rákja neki veti is a hátát, 
mégse tudja hátrább tolni. És minden jó 
lesz, csak egészség legyen 1

Egyébiránt kitűnő tisztelettel maradtam, 
minden jót kívánva

Kisbugae, apr. 10.

Sserkeestő urnák régi tisztelője

Bugaci Pista.
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volt. Összes bevétele: 230.000, kiadása : 
285 000 kor. volt. Vesztesége : 198 000 kor. 
Alkalmazottainak száma 790— 800 volt.

Kettős várfalakkal csak 1418 táján et 
lek körül, amidőn a husziták pusztítani ke^d 
ték a banyavárosokat. 1434 övben Borbála 
királyné figyelmezteti a varost a közelgővé 
szélyre, a husziták mar is ostrom alá vettek, 
bar sikertelenül. 1445. évben Körmöcbánya 
a székesfehérvári országgyűlésre meghívást 
kap, ahol az alsóbányavárosok központja 
azaz székhelye lett Fontosságát még a hu­
sziták is elismerték, mert Podjebrád György 
1452. évben felkérte, hogy Kassa. Lőcse és 
Bartfa városok és Giskra közti súrlódásokat 
egyengesse és hozza rendbe A város Anjuk 
idejében fénykorát éli Szabadulom leveleket 
Róbert kiralyiúl 1328, Mária királynőtől, 
Zsigmondiéi 1435, Ferdinánd királytól 1548, 
Cseineki Lászlótól, Magyarorszag förendjétői 
1446, 1470, 1474, 1783 bán Mátyás királytól, 
1496 Ulászlótól stb. kapott.

Egyidőbeu Újbányával personális vá­
rosok voltak. Külön bíróságuk volt. Szükség 
eseten egyenesen a királyhoz fordulhattak 
Később a két városban a király helyettest 
tartott, aki a királyt képviselte.

A város bírói alias 1529. évig fizetés 
teieu állás volt 1529. évtől 13 frt. fizetése 
volt. Jegyzője 1328 évtől van, ki állandó 
fizetést húzott a várostól. Ez végezte a biró 
teendőit is. Ez csak müveit ember lehetett, 
ki három nyelven tudott. Legnevezetesebb 
volt ezek között Thieles Léuard, ki paraszt­
fiúból cseperedett fel és csakhamar körmöci 
jegyzőnek választották meg; Miksa császár 
személyes ismerőse volt, kétizben az aeheni 
es kölni birodalmi gyűlésre küldte, hogy 
véleményét meghallgassa. A jegyző fizetése 
eredetileg 52 frt. volt, mit később heti 2 
frt. ra majd 8 frt-ra emeltek. A tanácsnokok 
tagjai a választási jegyzék szerkesztéséért és 
a jegyzőkönyvbe való beírásáért 1—1 kör­
möci aranyat kaptak a természeti járandósá­
gon kívül Thieies 1567 ben már rendes 
telekkonyvet is vezettetett

(Folyt, köv.)

.Olöntélák.
— Szülői értekezlet. A lévai cseh­

szlovák állami ref. reálgimnázium tanári kara 
f. hó 22-én d e. 11 órakor az intézet rajz­
termében az iskola és a szőlők közötti érint­
kezés bensőbbé tétele és a tanítás eredmé 
nyének emelése céljából értekeztelet tart a 
felsőbb osztályú tanulók szülőivel Erre az 
az értekezletre az érdekelt szülőket ezennel 
meghívja az igazgatóság.

— Gyászhlr. Egy derék, jó magyar 
uriasszony, ogy szerető gondos édesanya s 
mindenek felett egy gyöngéd lelkületű keresz­
tény matróna csendes elhunytéról vesszük a 
szomorú hirt Özvegy Juhász Lászlóné szül. 
Márkiy Julianna, néhai Juhász László egykori 
lévai városi pénztárnok neje e hó 11.-én 
67 éves korában elhunyt. Tisztelet és szeretet 
környezte nevét, mert mint hitvestárs, jó 
édesanya, jó ielkü urinö mindenütt jó pél­
dával járt elől Sem jó sem balsors le nem 
téritette őt Krisztus ösvényéről, akinek neve 
vei ajkán adta vissza jóságos lelkét Terem­
tőjének. Évekkel ezoiőtt vesztette el férjét, ■ 
azóta szerető leányának jó szive és szere­
tető aranyozta meg öregsége napjait. Sze­
gények nem kopogtattak nála soha hiába, 
a szive mindig híven követte Isten törvé­
nyeit Két leánya : Juhász Mária, Margit férj. ! 
özv Murányi Jánosné és kiterjedt rokonság 
gyászolja. Temetése o hó 13.-án ment végbe 
az egész város osztatlan részvéte mellett. 1 
Gyászoló leányai a következő gyászjelentés 
beu tudatják szeretett édesanyjuk elhunytét : 
Juhász Mária és Margit, özv Murányi Jánosné 
fájó szívvel, de Isten akaratában megnyu 
godva tudatják, hogy forrón szeretett édes 
jó anyjuk özv. Juhász Lászlóné szül. Márkiy 
Julianna életének 67 évében hosszas szen­
vedés után uz Ür szent testével megerősítve 
e hó 11.-én d e. 11 órakor Teremtőjéhez 
visszatért. Drága halottunk földi maradva 
nyait f. hó 18.-án d. u. 4 órakor a róm. 
kath. egyház szertartásai szerint helyozzük 
pihenőre, a föltámadás reményében. Az 

engesztelő szentmise áldozat április 14. én 
fél 8 órakor lesz a róni, kath plébánia temp­
lomban bemutatva. Aki éltében az Ur utáit 
járt", lelje fel nála u boldog jutalmazást.

— Adomány. Boronkay Mária ömél- 
tó-ága vajki földbirtokos a derzsenyei evang. 
egyháznak uj harangok beszerzésére 2000 
Ke. adományozott. Az adománynak értéke 
nemcsak abban van, hogy ezzel a nagy ősz 
szeggel mielőbb lehetővé tette az egyház­
községnek az uj harangok beszerzését, hauem 
az adakozó római katholikus úrnő példát 
adott az igazi jótékonyság gyakorlására, 
mely felül van felekezeti korlátoknak s elő­
segít minden nemes célt, mely az Isten 
dicsőséget szolgálja. A derzsenyei evang. 
egyházközség ez utón is köszönetét fejezi ki 
jótevőjének.

— Kltvenberger Kálmán BzJoven- 
éitkói elő sdásul. Kittenberger Káirnan afri­
kai utazásáról április 18.-au Losoncon, ápr 
19-én Rimaszombatban, április 20.-án Tor 
nalján tart előadást.

— A Iával ,8okol“ egyesület Lé­
ván 1923 április 21 én a városi szinházban 
műkedvelő előadást rendez, mely alkalommal 
e őadják Skruzny József 3 felvonásos mu 
láttató: Az volt csak az éjszaka cimü vigjá- 
tékát. Az előadás esti 8 órakor kezdődik. 
Belépő jegyek előre válthatók Gróf Rudolf 
dohány tőzsdéjében

— A zsellzvidékl méhészegyesület 
f. hó 8 an rendezte alapszabályai szerint 
áprilishavi méhészeti előadását. Előadást 
tartott az egyesület ügyvezető elnöke. Elő­
adásának tárgya volt — néhány fontosabb 
útbaigazítás a kezdő méhész számára: Hány 
családdal kezdjünk méhészkedői ? A méh­
családok beszerzésével kapcsolatban a méh 
allam egyedeinek fejlődése és életmódja. A 
méhes felállításának helye. — A mástélóráig 
tartó előadást a kedvezőtlen idővel dacoló 
mehészekuek bár kicsiny, de lelkes serege 
figyelemmel hallgatta végig. Ez a kicsiny 
sereg azt üzeni a távolmaradó méhészeknek : 
„Jöjjetek hozzánk 1 Egy méh egyedül elpusz­
tul ; de a méhraj csodákat művel. Tanulja­
tok kicsiny munkásaitoktól egyesülést, ösz- 
szetartást. Május 13 án délután 4 órakor 
találkozunk a zselizi róm. kath. iskolában I'

— Eljegyzés. Adamcsa Mihály elje­
gyezte Bottka József járásbirósági tisztviselő 
özvegyét Léván

— Rendőr kabaré. A rendőrség napja 
volt április 7-ike. Az állandóan szolgálatban 
levő, testet es leiket őrlő munkát végző 
rendörlegénysóg javára, e napou a lévai 
aranyifjuság egy pompásan összeállított mű­
sora tarka estélyt rendezett, amely szinte 
ontotta magából a jóizü humoros jeleneteket 
és kacagtató, bájos kis darabokat Csupa 
elevenség, csupa arany és rózsaszín, az ifjú­
ság bajos derűje sugárzott le a színpadról, 
úgyhogy még azok is összecsapták a tenye­
rüket, akik mar túl vannak az ifjúság arany- 
erdejéo. Kovács István rendezőnek és társa­
inak csak ratulaihatok az ügyes rendezésért. 
A műsort Szobi Endre tanitó szellemes pro- 
logja vezette be, aki egyébként frappáns 
csattanóval konferálta be az egyes számokat. 
Sziporkázó ötletei, találó mondásai emelték 
a hangulatot. Az Utcai jelenetek cimü kis 
darabban Prepelik Marissá nagy hatással 
személyesített egy kis virágárus leánykát, 
kinek megható sorsa szivünkben érzékeny 
húrokat pendített meg. Kitünően játszotta 
Kovács Ödön a rendőrt, Mátijfy Béla a 
parasztfiut Kohn József egy részeg embert 
alakitott élethűen. A nézőtéren sokan igaznak 
vélték. Katussinecz Gyuia „Csak egy éjsza- 
kára küldjétek el őket' cimü melodrámát 
adta elő megrázó drámai erővel A przmisli 
költő miuden fájdalma hű kifejezést nyert 
előadásában Nagy tetszést keltettek Kohn 
Józse; kupiéi is. Az Ödön ne zavarj cimü 
színpadi tréfában ismét Prepelik Mariska 
ügyeskedett A hatásban egyenlő osztályrészt 
kér öt bájos leanytársnője: Hradecsny Manci, 
Szenessy Mariska, Jánossi Ilus, Hegedűs Ju 
liska és Bungyt Irén, akik elfogulatlanul, 
otthonosan mozogtak és csicseregtek a szín­
padon. Nagy tetszést aratott Holovicz Kató 
bajos táncával, mellyel az egész ifjúságot 
megmozgatta. Nagy elismeréssel honorálta a
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közönség Holovicz Béláné kellemes szop­
ránját, mellyel egy pár szép dalt énekelt. 
Szobi Endre öntudatos és erőteljes szavalata 
szintén nagy hatást váltott ki A kedves mii 
sor koronája Murai Károly régi de örökszép 
egy felvonlsosa, a ,Virágfakadás“ volt. 
Htadecsny Géza az ö ismert szinpadi rutin­
jával alakította Pétert. Reindl Böske kedves 
megjelenése, biztos fellépése rögtön meg­
szerezte neki a közönség rokonszenvét. 
Holovicz Kató Nelli szerepében elragadó 
jelenség volt. Nem csoda, hogy úgy veszt 
kedtek utána. Lacit, a szerelmes kamaszt 
pompás humorral játszotta Florek Gyula. 
Kakodi Pistike is helyes fiúcska volt Ödön 
szerepében Az egész keretet szépen egészí­
tette ki egy helyre kis szobacicus: Szenessy 
Mariska. A hatást, amit keltettek, nem di­
csérni, hanem látni kellett volna A közönség 
zajos tapsban adott kifejezést elragadtatásá 
nak — Többen is lehettek volna, de akik 
ott voltak kellemesen érezték magukat es 
igen jól mulattak A lányok annyit táncoltak, 
amennyit az egész farsangon nem. A jól 
sikerült mulatságnak csak a híjnali nap 
első sugarai vetettek véget.

— Házépítők figyelmébe. A családi 
házakat építők, kiknek már telkük van és 
1923—1924. és 1925. évben állami szubven 
cióval építkezni akarnak f hó 16-án és 17-én 
délután 1—2. óra között a helybeli róm. 
kath. iskolahelyiségében sürgősen jelentkezni 
szíveskedjenek

— A Lévai -Ceresztény Munkás- 
egyesület, tegnap április 14-én este jól 
sikerült műkedvelő előadást rendezett, me­
lyen szép és összevágó előadásban mutattak 
be Kazaliczky Antal nagyhatású színmüvét: 
A harang-ot. Az estély lefolyásáról jövő 
számunkbau referálunk.

— A kfll tőidre utazók vízum dijai 
és pénzkészletei. A cseh-szlovák állam­
polgárok ezidőszerint a . következő vizum- 
dijakat fizetik : Németországba egyszeri oda­
utazásra 40 K, egyszeri oda- és visszauta­
zásra 60 K, többszöri utazásra ezidőszerint 
csak három hónapra (tartós vizűm) 100 K, 
egyszeri átutazás 40 K, egyszeri átutazás 
oda és vissza 60 K, többszöri át és vissza 
utazásnál : három hónapra 100 K, hat hó­
napra 160 K. egy évre 240 K. — Ausztriába, 
Magyarországba és Olaszországba : egyszeri 
utazás 5 arany fraus, többszöri utazás 10 
arany frank, tranzitó utazás (átutazás) 1 
arany frank. Ezzel szemben az egyszeri oda- 
és visszautazásra Jugoszlávia 222 dinárt, 
Lengyelország 20 cseh koronát (az átuta­
zásért is) es Románia 50 leit számíts uas föl. 
Ami a vízumok érvényességét illeti, a követ­
kező határidők vannak érvényben: Német­
ország : a beutazási vizűm legfeljebb 14 
napig érvényes: a rendőrség hosszabb tar­
tózkodást nem engedélyez. Ausztriába a 
beutazás és visszautazás vizuma tetszés 
szerinti időre érvényes, a tartós vizűm 12 
hónapig érvényes /ugoszláviában a beuta­
zási vizűm egy hónapig érvényes, tartós 
vizűin nincsen. Lengyelországban a beuta 
zási vízum 1—3 hónapig érvényes, tartós 
vizűm nincsen Magyarországon a beutazási 
vizűm egy hónapig érvényes, a tartós vízumot 
12 hónapra adjak Romániában a beutazási 
vizűm tartama három hónapig terjed, tartós 
vízumot nem adnak Olaszországban a beu i 
tazási vizűm egy hónapig érvényes, tartus , 
vizűm 12 hónapig. Az utasok részéről ma­
gával vitt pénzmennyiségekre nézve a követ 
kezö szabályok vaunak érvényben: Cseh­
szlovákját kivéve az egyes utódállamokba 
való beutazásnál, nevezetesen Romániába és 
Itáliába bármilyen pénzt be lehet vinni. 
Cseh-Szlovákia megtiltja az osztrák le nem 
bélyegzett koronabankjegyek behozatalát, 
továbbá a tizfilléres aprópénzből legfeljebb 
húsz darabot enged bevinni. A kiutazásnál a 
következőket kell szem előtt tartani: Ausztriá­
ból való kiutazásnál egymillió osztrák koro­
nát, vagy ennek megfelelő külföldi pénzér­
tékét lehet kivinni, nagyobb összeget csak 
az osztrák Nemzeti Bank engedélyével. Cseh 
Szlovákia: 8000 koronát személyenként és 
5000 cseh koronát családonként, még pedig 
legfeljebb háromszor egy hónapban. Nagyobb 
összegek kiviteléhez a Bankhivatal engedélye 
szükséges. /ugoszlávia: 1000 dinárt lehet 

kivinni S. H S. bankjegyekben és 3000 
dinárt S. H. S. bankjegyeknek megfelelő 
külföldi pénzértéket. Nagyobb összeget csak 
a jugoszláv pénzügyminisztérium engedő 
lyóvel. Lengyelország : ki lehet viuni 100.000 
lengyel márkát és 1000 svájci franknak 
megfelelő külföldi pénzt, még pedig három 
szór havonta. Nagyobb összegeket, még 
pedig 300000 markánál nagyobb összegeket 
az országos kölcsönpénztár es ennél nagyobb 
összegeket a pénzügyi hivatal engedélyével 
lehet kivinni. Magyarország: 100.000 magyar 
koronát lehet kivinni és 20.000 magyar koro­
nának megfelelő külföldi pénzértéket Nagyobb 
összegeket csak a magyar devizaközpont 
engedélyével. Románia: leit uem szabad 
kivinni, ezzel szemben korlátlanul ki lehet 
vinni osztrák koronát, magyar koronát, német 
markát és lengyel márkát. Nemes valutából 
20 angol fontot vagy ennek megfelelő ellen 
értéket. A pénzügyminisztérium engedélyével 
50 angol fontig terjedő összegeket lehet 
kivinni. Ennél nagyobb összegeket csak 
csekkben vagy hitellevelekben Olaszország­
ban a pénz kivitelét semmiféle intézkedés 
nem korlátozza.

— Műkedvelői előadás. A nHgykál- 
nai róm kath műkedvelő ifjúság ágrilis 2-án 
es 8 án adta elő Géczy Isivan népszínművet 
„A régi szeretőt*.  Az előadás úgy erkölcsileg, 
mint anyagilag fényesen sikerült. A szereplők 
játéka a kiváló gondos rendezés és jól össze 
vágott előadás minden kritikát kialiott s a 
legnagyobb dicséretre érdemes volt.

— Nem emelik fel a kereskedelmi 
cukorárakat. A közélelmezési minisztérium 
figyelmeztet rá, hogy a cukorarakat a keres­
kedelemben semmi esetre sem szabad fele 
melni, mert a cukorgyárak által követelt ár 
nem engedhető meg. A kiskereskedelemben 
netalán előforduló cukordrágitust az uzsora­
hatóságnál fel kell jelenteui.

— Meglopott pénztárnok. Bát köz­
ség pénztáruoka, Dodok János wertheim- 
szekrényét egy pillanatra nyitva felejtette, 
az alatt ismeretlen tettes megdézsmalta a 
tartalmat és 10000 koronát elemeit. A tet­
tes csak a viszonyokkal ismerős egyén lehe­
tett, A cseudőrseg a nyomozást megindította.

— Magyar posta-takarékpéztár 
likvidálasa. A magyar kormány Ausztri­
ával, Csehszlovákiával, Romániával, Jugosz­
láviával és Lengyel országgal végleg meg­
egyezett az elszakadt területek postatakarék 
átlagának felosztása tekintetében. Az egyez­
ményt addig nem hozzák nyilvánosságra, 
mig az össze utódállamok parlamentjei nem 
ratifikálták. Magyarország az utódállamokkal 
ugyanazon az alapon egyezett meg mint 
annak idején Ausztria Csehszlovákiával A 
megeggyezésnek az összes utódállamokra 
nézve nugy jelentősége van, mivel a tárgya­
lások meghiúsulása eseten az ügy az antant 
által delegált aöntöbiróság elé került volna.

— Bomba a híd alatt. Husvét után 
kedden délután a Csata és Oroszka közti 
pályarészen egy fahid alatt ekrazitgranátot 
találtak. Miután közelfekvő a feltevés, hogy 
az előző hetekben elkövetett merényletek 
mintájára itt is egy aljas merényletre készül 
tek, a legerélyesobb nyomozást indították 
meg a tettesek kézrekeritésére.

— A szlovenszkói középiskolák 
reformja. A reform céija az, hogy a pol­
gári- és reáliskolák, valamint a gimnáziumok 
tantervét közelebb hozza egymáshoz s ez­
által az egyes középiskolából a másikba 
való átlépést lényegesen megkönnyitse.

— VAsári tolvajok. A lévai rend­
őrség csaknem minden vásár alkalmával 
alkalmatlanná tesz egy két vásári tolvajt s 
csaknem mind személyesen ismeri. Ezért 
már Léván nem is igen mernek kísérletezni 
Most Párkányba tették át működésük szin­
terét, de itt is rajta vesztettek, mert mint 
értesülünk, az ottani vásáron elcsípték 
Beniczky Józsefné, Galambos Rozália és 
Simkó Eszter felsöpéli asszonyokat, akik is­
merősök már a vásárokon. Elfogatásukkor 
sok lopott holmit találtak náluk, melyeket 
sok vásáros saját tulajdonának ismert, me­
lyeket úgy loptak el tőlük. A tolvaj asszo- | 
nyok a lopásokat beismerték. Átadták őket 
* bíróságnak.

— Milyen nyelven kell kiállítani 
a fuvarlevelet ? A vasúti forgalomról szóló 
rendelet 56 XVII. paragrafusa érteimében a 
szállító leveleket az állam nyelvén kell kitöl­
teni. Ha a helység nyelvét viselő állomás 
közelében legalább 20 százalék arányban más 
nyelvű lakósság van, akkor a szállítólevelet a 
20 százalékkal biró kisebbség nyelvén szabad 
ugyan kiállítani, de csak az esetben, ha a 
cimzett helyén ugyancsak van ily jogosultságu 
s hasonló nyelvű kisebbség. Ellenkező esetben 
a szállítólevélben a szöveg államnyelven is 
kiteendő. Miután mar most Szlovenszkóban és 
Ruszinszkóban a 20 százalékos kisebbséggel 
biró állomások nyelveit közsé nem tették, a 
teljhatalmú miniszter úgy határozott, hogy a 
nyelvkérdés végleges rendezéséig minden 
szállítólevelet az államnyelven kell kitölteni, 
illetve fordítást is kell hozzá mellékelni

— Hazárdjáték a cime annak az 5 
felvonások, nagyhatású társadalmi drámának, 
melyet a lévai mozi ma, vasárnap este 7 
és 9 órai előadásban be fog mutatni. A 
darab szerzője Larsen Frigyes, ki cselekmé­
nyét a modern társadalmi életből vette; az 
elénk bonyodalom, izgalmas jelenetekből álló 
dráma végen szinte megnyugtató a végkifej- 
lödés, mely meghozza az üldözött igazságnak 
a diadalt. A töszerepet az európai hírű 
Tolle Karola jatsza.

— A számlák bélyegzése. Az uj 
illetéki díjjegyzék előírásai szerint a keres 
kedők es iparosok számlái 20 koronáig 2 
fillér, 20 koronán felüli, de 10 koronánál 
nem nagyobb összegig 11 fillér, 100 koronán 
felüli, de 1000 koronánál nem nagyobb ösz- 
szegig 20 fillér. 1000 koronán felüli össze­
geknél 50 fillér illeték alá esnek ivenként, 
olyan számlák után, melyekben a követelés 
perelhetőségét a szarnia kibocsájtója bizonyos 
helyre kiköti, az illeték dupla összegekben 
fizetendő. Szükséges továbbá, hogy a bélyeg 
előírás szerint ragasztassék fel, tehat a számla 
tétel szövegével átírandó, mert ennek elmu 
lasztása is lelet tárgyat képezheti. Megnyug­
tatásul közük, hogy olyan esetekben, ahol a 
törvény életbeléptetésenek évéből, tehát 1921. 
év végéig keletkeztek ilyen számlabeiyeg le­
letek, tekintettel arra, hogy a törvény kése­
delmesen lett kihirdetve, tehat a mulasztók 
jóhiszeműsége kétségtelen, a leletezési eljá­
rás a szamiakiálJitokra nézve nem lesz hát­
rányos kimenetelű. A leletezés alá kerülő 
számiak kiállítóinak ajánlatos a lelet elenge­
dése iránt kérvénnyel fordulni a pénzügy­
igazgatósághoz. A kérvény bélyegmentes.

Zenemű Uldonsag nagy választékban 
kapható : NYITRAI és TÁRSA könyvkeres­
kedésében Léván.

* Minden ünnep- és vasárnap friss 
Müncheni Saivator sör lesz kiszolgálva a 
Városi Vigadó érttermében.

A közönség köréből.
É r t e b 11 é s.

A lévai róm. kath. hitközség tagjai 
felkéretnek, hogy az 1923. ápr. hó 
15.-én (vasárnap) d. e. 11 órakor a 
zárda tornatermében tartandó hit­
községi közgyűlésen megjelenni 
szíveskedjenek.

Tárgy:
a) A kántori állás önállósítása
b) és az ezzel kapcsolatos ügyek megvitatása.

Az Iskolaszék megbízásából:
Dr. Kmoskó Béla Szakács Viktor

hitközségi világi elnök. hitközségi egyházi elnök.

Köszönet nyilvánítás.
Mindazon hölgyeknek és uraknak, akik 

a múlt szombaton lezajlott rendörbál mű­
kedvelői előadásán szerepelni szívesek voltak, 
továbbá mindazoknak, akik az estély erkölcsi 
és nnyajii sikeréhez bármilyen módon hozzá­
járulni kegyeskedtek, ezúton mond szívessé­
gükért és fáradozásukért hálás köszönetét a

Várod rendőrség.



Jótékonyság.
Egy névtelen jóakarónk 20 koronát 

küldött a tüdöbeteggondozó intézetnek, mit 
ezennel hálásan megköszönünk.

Dr. Frommer Ignáoz.

fcFOKT.

A Lévai Sport Club footbal csapata a 
mai napon Komáromban tog mérkőzni az 
ottani athlétikai clubbal, melynek ez lesz a 
pálya-mngnyitó mérkőzése.

A L. S. C. csapata az utolsó héten 
szorgalmasan trainirozik és már jó formába 
van, tehát minden remény megvan, hogy ha 
nem is győzelemmel, de szép eredménnyel 
fogja az idei saisonját megkezdeni.

A régi játékosok közül Kurucz, Korpás, 
Rónay, Dalmady, Steiner 11. és Mihók ját­
szanak es ezek képezik a csapat gerincét, 
melyet az ifj. generáció néhány jobb játékosa 
egészít ki.

A közel jövőben a L. S. C. Léván is 
fog mérkőzéseket rendezni, melyeken a csa­
pat a legjobb egyesületekkel fogjak a küz­
delmet lelveuni.

Itt emlitjük meg, hogy a L. S. C fel­
építette tagjainak áldozatkészsége és sport 
szeretet revén a második tenuisz- pályáját is, 
melyen már napok óta játszanak a szakosz­
tály tagjai

Az anyakönyvi hivatal bajegyzöse.
1923. április hó 8-tól — április hó 15-ig.

dzuiatas.
Pásztor Sándor Csaja Margit fiú Sándor 

Andráő. — Rónai Aurél Taubsr Ella leány 
Lea Teodóra — Maczak najos Húszai Maria 
leány Maria Eszter.

Házasság.
Pikhart Antal Vondrák Irén felekezeten ■ 

kívül, róm kath.. — Adler Sándor Reisz ' 
Johanna izr

Halálozás.
Özv. Horváth József 68 éves aggaszály.

— Doleg Erzsébet 21 eves tüdögümökór- — 
Braunhoiner Mária 18 eves lüdögümökór.
— Baran natarina 22 eves tüdögümökór. — 
Kcnta János 71 eves Mandularak. — Özv. 
Juhász Lászlóné Markly Julianna 67 éves 
tüdögümökór. — Bori Mária 9 hó. tüdőgyul­
ladás. — Szálai imrene Rehak Karolin 64 
éves éi elmeszesedés.

Levicky okresny tűd ako pozemnokniíná vrchnott.

Cialo 740/1923 grk.

Vytan iicitacneho oznamu.
V exekucnej veci exekventa vdovy Trpitka 

Pavlovej rou Sumeraj Marii proli exekvovanemu ' 
malolet Butik Sielanuvi zast. Boáik Janum pozcm- ' 
nokniána vrchuost nariauila exekucuu licuaciu u ■ 
vymuzenie öUüü kor. poziadavky i»uny a jejpris 
lusnosti na nemovitobu klóré su na üzemi ievickeh> ; 
okr budu obsazene v póz. kn. pruiokole obce biary ; 
lekov ólai. 101. pod A 1 2 r á. 4óö m. c. óbba- | 
denej nemovitusti púd B 14 znejuci l/2t> pudiel vo 
vykricnej cene 25 kor. — a v harku ÍVŰI pod A 
1 1 r. ó. 93/b m. c. obbadeneho dumu cisi i46/b 
a spoloóaej pabienky pod B 9 znejuci l|20 pociiéi 
vo vykricnej cene 825 kor. b podrzanim na tiel - j 
nemovitusti vyrokom óisi. 24^4916 v prospech i 
Boáik Fiiipuvej rod Ujfalusi liuue intabulovaneho 
vd -vskeho prava.

Llatácia bpde o 10 hodine predpoíudnajSej dna ; 
19-ho júna 1923. v cbecnum donié biary lekov. í

Pod liciiaciu apadajuce nemovitusti nemoáu ba ' 
odpredat, niáe dvoch treun vykricnei ceny.

Ti, ktory chcu licitovat, povinni su sluzit ako i 
odstupne 10% ov vykricnej ceni v hotuvusti, alebo , 
v cennych papién eh, ku kaucn spösobilych, poci- 
tanych podia kurzu urceneho v 42 §-e zak. LX. 
1881. a to sloáit osube, póz. kn. vrchnosuu vyslanej 
alebo tejto odovzdat puistenku o predbeznom ulo- 
ieni odstupneho do sudneho depozitu. Taktiez ti 
lati povinni su licitacionalne podmienky podpisat.

Ten, kto za nemovitost viacej slubiL néz vy- 
krienu cenu, jestli mkto viacej neslubuje, povinny 
je podia procenta vykriőnej ceny uróené vdstnpne 
bo vysku práve takeho procentn nim slubenej ceny 
hned doplnit.

v Leviciách dna 5-ho áprila 1928. Hofímann 
v. r. okr. sudea.

Za hodnovernost vydania.
DODEK, 

ved. pozemk. knihy

Levice vAroa birájAtől.
2875—1923 szám.

Hirdetmény.
Értesítem Levice város közönségét mi­

szerint a városi kőbánya üzembe lesz véve, 
felhívom tehát mindazon levice munkásokat 
kik a kőbányában munkát óhajtanak vállalni 
az előállítandó kőanyag dijának megállapítása 
czéljából 8 napon belül jelentkezzenek a 
városháza földszintjén az 5 számú hivatalban.

Levice, 1923. évi április hó 11 én.
Bráuer s. k. 

városbiró.

APRÓ HIRDETÉSEK.
Barsbessén eladó ház, korcsmái 
bolt és mészárszék helyiséggel és istálóval. 
Igen jutányos áron azonnali beköltözéssel 
Érdeklődni lehet az eladással megbízott dr. 
KAIZER LAJOS lévai ügyvédnél. 360

Bsrautómmal
bármely irányban. Megrendelhető: FELDMAN 
vendéglőben, Kálnai-utcza 3. NÉMETH 
ISTVÁN. 880

1?1 ■MTIfl'11 himzönö elvállal min- 
MamU la-ll^U. dennemü kézimunkát, 
monogramot jutányos áron. Cim megtudható 
HAVASNÉNÁL Lidányi-utcza 27 373

iVf A csónakázni megyünk. Számos hto- 
gatást kér : MÉSZÁROS LAJOS 

csónaktulajdonos Léván 363

Ta Iparit ATI St VW gyermektelen 
házaspárt keresek 

május l. re lakással, fűtéssel, világítással és 
jó fizetéssel. Jelentkezés hétköznapokon 2-3. 
között Deák Ferencz utcza 20. 866

120-150 hclias “'"'t,-;. 
esetleg fslszere.vc. Cím a kiadóban. 359

1P1 " A A Stradivárius hegedű. Cim a 
««<ÁUU kiadóban. 358

T!".-.,! ,. í házakhoz ajánlkozik esetleg 
V aiiOilü vidékre is Elvállal alkalmi, 

házi, gyermekruhákat és fehérneműt Cim a 
kiadóban 357

TTóYn him vizsla 2 éves szedres 
•>’ ülUwt tarka teljesen betanítva eladó. 
V1KUKEL ISTVÁN vadőr Veké Sarovce. 366

levö Werlheim szekrény
WUJ&aÁD&ll megvételro kerestetik. 
Ajánlatok: Potravné Druístvo Hr.Sv.Krií,

858

£>’ »«•««]• juiius 1-re két három szobás 
Xiwíöíí&’ji lakást, mellékhelyiséggel. 
Cim a kiadóhivatalban Közvetítőket dijjazok.
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eredeti .Singeru szabó varrógép

CSORBA TENÖ, városi mérnök 
mérnöki irodája 
Levloe-Léva, Ladányi utoza 28

VÉGEZ: birtokrendezési, föld- és lejtmérési munkálatokat. 
TERVEZ: minden ipari és mezőgazdasági berendezéseket, 

gép- és gyárüzemeket, 
vizierő- és elektromos telepeket, vízműveket, 
háztartás-technikai berendezéseket (fűtés, fürdő, 
vizszerzés, szenyvizek)

KIDOLGOZ: ipari- és mezőgazdasági ipari üzemterveket. 
ELLENŐRZI: üzemek gazdaságosságát.

ELJÁR: mindennemű műszaki megbízásokban.

■ Véleményt ét tanácsot ad tzakkérdésakban — 8

Zongora ELAD°- B°tka-u,cz» <»•
bútorok, függőlámpák elköltözés

□ miatt olcsón eladók László-ut
8 szám- Megtekinthető vasárnap és hétfőn. 865

Ti és két kocsi áthelyezés miatt csiffári 
•dU körjegyzőnél azonnal eladó. Ló kitűnő 
egyes, nyeregben is. 878

T'flAoloC Körber kocsi és teljesen “ UUcJuö betauitott vadászkutya Griffon 
2 éves elköltözés miatt olcsón ELADÓ. 
Érdeklődni lehet BARTÓK fodrásznál 
Oroszkán. 858 

Eladó . Szódó községben 30 holdas
■ birtok, a község közepén egy 

holdas telken épült gazdasági házzal Felvi­
lágosítást ád: NAGY BÉLA Szódó vagy dr. 
KMOSKÖ BÉLA ügyvéd Léva. 856

Fejes kecske ELADÓ, Perecz utcza 17.

Élő ponty halak állandóan 
bármely órában kaphatók: MÉSZÁROS L. 
hHlászmesternél, Levicen—Léván. 848

Eladó. 
3022 □ öl 
megbízott: 
Léván.

Urbáuok alatti szántó 2274 □ öl 
és a cigányka dűlőben szántó 

Ajánlatokat elfogad, eladással 
Dr. SZILÁRD SAMU, ügyvéd, 
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Kuglizó megnyitás.
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 
közönséget, hogy KUGLlZÓMaT 

a mát napon megnyitottam. — 
Naponta friss csapolt sör. Ú bor 8 K. 
Uj bor 7 K literje. — Pontos kistolgálás. 

A nagyérdemű közönség szives pártfogását 
várva kiv. tisztelettel

SZTOLÁR MIHÁLY, vendéglőé.

a legszeöb, legtartósabb es legolcsóbb 
Fénykép nagyítások, 

bármily képről jótállás mellett 

ifj- LAUFER BÉLA 
fényképészeti műtermében készülnek 

MK*"  Posta u- 1O_

Kifakuit régi nagyításokat kijavítom vagy
olajfestékkel színesre átfestem

Leyolező-lapok, visít, kabinéit, caaládi.

színi-csoport képek stb. művészi kivitelben.

Kívánatra házakhoz vagy vidékre is el­

megyek felvételeket készíteni.

Igazolványra fényképek 
azonnal elkészülnek I



Szebeleczky József 
ári szabó, tisztító-ót javító mlhalya 
== NAGY-KÁLNÁN -

Elvállal férfi ruha tisztítást javítást és 
vasalást; a öltönyök készítését jutányos 
árban. — 1 öltöny fazon készítése 80 kor 
1 öltöny tisztítás és vasalás 10 kor. és 
mindennemű szabó munkák szakszerűén 
és jutányosán készíttetnek — Meghívásra 

házhoz iövök azonnal.

MEGHÍVÓ
a Barsmegyei Gazdasági Egyesület f. 
évi április hó 21.-én, szombaton d. e. 
10 órakor, Léván, a ref. iskola tanács­
termében megtartandó igraszgatö- 
valaBzimsnyi ülésére.

Értesítés.
Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy közvetlen 
a vasúti állomásnál ujjólag berendezett raktáramban 

a Bzenérak a kcö-v-etlcezőlc :

Osztraui szalonkoksz - - 65.—
Porosz Osztraui-Karwin szén 46.— 

la bükk-faszén......................55.—
Házhoz való szállításnál méter-mázsánként külön 3 — K -t 

számítok fel

JAN FEGL
ÜzepeBÍ-utca Í2Í2.

TÁRGY:
Jelentés az Egyesület anyagi helyzetéről 

és ezzel kapcsolatos ügyek.
A Gazd Egyesület által tervezett tárgy 

s irsjáték megtartása.
Aratási és cséplési munkálatokhoz ható­

sági szesz beszerzése.
Gazdáink benzin és műtrágya szükség 

létének fedezése.
▲ Gazdasági Egyesület szerződése a 

.Slovák*  biztositó-intézettel.
Munkásügyek és ezen ügyeket intéző 

szakosztály megszervezése.
Esetleges indítványok.

Nrajtslk Jenő Kosztolányi István
igazgató h elnök

MEGHÍVÓ.
Ár országos vendéglösipar szövetség , 
Levicei körzete /. hó 26 án (csütörtökön) i 
d. e. 9 órakor tartja */«  évi rendes I 
közgyűlését, a Sztranski kávéház I 

különtermében.
A tárgysorozat rendkivül fontos ; 

voltara való tekintettel felkérjük az ; 
összes tagtársakat, hogy a gyűlésen í 
teljes számban jelenjenek meg saját 
érdekükben.
Mlor László s k. Sztranski s. k.

titkár elnök
TÁRGYSOROZAT:

Beszámoló a Bratislavában marc. 20 
éo 21. tartott vezetőségi értekezletről.

Adóügy és szesztilalom.
Vasárnapi záróra.
Italmérési engedélyek revisiója.

KJNO APOLLO — MOZGO.
Apr. 15-én (vaoórnep) 7 é« © ó' akor

AZÁRD1*H
társadalmi dráma 5 felvonásban.

Főszerepben: CAROLA TOELLE.

írBara^ölK Jltic

Zenemű újdonság kapható: |

könyvkereskedésében, L É V A N.

Pályázati hirdetmény. ,
Az ujbarsi ref. lelkészi hivatal > 

templom és torony fedél újonnan ké- r 
sejtésére pályázatot hirdet

Az árlejtések f. hó 29-én délután 
pont 3 órára nyújtandók be az ujbarsi i 
ref. lelkészi hivatalba.

Ujbars, 1923. április hó 9.
Ref lelkész! hivatal, j

Hirdetmény.
Podluiany község vadászati joga 

f. évi május 4-én délelőtt 9 órakor 
nyilvános árverésen a községházán 
bCrbeadatik.

Kikiáltási ár évi 2260 korona.
Bánatpénz 2250 kor.

Községi elöljáróság.

Tavaszi vásár! — s
KERN TESTVÉREK 

fűszer-, gyarmatáru- és vasnagykereskedésében 
Alaplttatott 1881. LEVICE - LÉVA. Talafon szám 14.

LEGJOBB FŰSZER- és CSEMEGEÁRUK I
Friss felvágottak, prágai sonka, teavaj, csemege sajtok, déligyümölcs, 
citronád, dessert cukorkák — Konzervek, muBtár, kaviár és egyéb 
csemege különlegességek. — Legjobb minőségű kávék, rizsek — 
„Glória11 pörkölt kávé különlegesség. — Csemegeborok, pezsgők stb. 

Virág, konyhakerti és mezőgazdasági magvak I 
Pázsitfümag, raffiaháncs, rézgálic, szénkéneg.

VASÁRUK- és KONYHAFELSZERELÉSI CZIKKEK 1 
■ —i Konyhaedények, modern háztartási cikkek. =

Gazdasági kellékek : Ásó, kapa, lapát, gereblye, acélvilla, csákány, 
fűrész, ojtókés, ojtógummi, metszöolló, ágfürész, tömlő, szivattyú, 

ponyva, gépBzij, permetezőgép alkatrészek.
Összes kerti-, mezőgazdasági-, méhészeti- es tejgazdasagi szerszámok. 
Épitési anyagok : Cement, gipsz, mennyezet nád, vasgerendák, horg. 
sodronyfonat, tüskés huzal, kátrány fedéllemez, kátrány, karbolineum 
nagy raktára. — Fényképészeti cikkek I Kerékpár alkatrészek, géptük. 

Robbantó anyagok : Dinamit, gyujtózsinór és gyutacs.
HXZEoto.c'bexizln, £répolaj, gépzsir.

TANULÓ JST y it x-a.1 és Téli-ssl köny vkereiks- 
d.öaé'bexx

Nyitraí és Táras könyvnyomdája Lavica—Léva.


